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PREFAZIONE 

Gentile Cliente,   

La ringraziamo per aver scelto un prodotto della Dimo Group S.r.l.  

e ci auguriamo che possa trarre dal suo recente acquisto ogni 

soddisfazione. 

Innanzitutto La informiamo che le linee Play e Giochipark sono 

prodotte e distribuite da Dimo Group S.r.l., azienda specializzata nella 

produzione di giochi e arredi per esterni.  

Tutti i prodotti sono omologati e certificati secondo le normative 

vigenti dall’Istituto Tedesco TÜV-SÜD Product Service secondo la 

norma EN 1176 (Sicurezza Attrezzature Parchi Gioco). 

Vogliamo ricordarLe che per svariate ragioni, solo i ricambi 

originali Dimo Group, garantiscono il perfetto funzionamento degli articoli 

da Voi acquistati. Essi sono in continuo aggiornamento al fine di 

migliorarne la loro funzionalità. 

Si consiglia pertanto di usare esclusivamente ricambi originali 

Dimo Group. 

Buon divertimento! 
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QUALITA’ 

SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ certificato a 
norma UNI EN ISO 9001:2008 

Sistema di Gestione Ambientale certificato a norma 
UNI EN ISO 14001:2004 

NORME EN 1176 (Attrezzature per Aree da Gioco) 

I nostri prodotti sono omologati e certificati dall’Istituto 

Tedesco TÜV SÜD Product Service, in conformità alle 

norme EN 1176.

MARCHIO RAL 

Il legno utilizzato per la costruzione dei nostri prodotti è 

impregnato in autoclave con sali atossici, ed è certificato con 

marchio RAL. L’utilizzo del marchio RAL impone che venga 

rispettata e verificata l’applicazione delle norme di qualità e 

controllo.

POLIZZA R.C. PRODOTTI 

Tutti gli articoli di ns. produzione sono coperti da polizza 

assicurativa “Responsabilità Civile Prodotti”, per garantire il 

Cliente contro eventuali danni causati da difetti di 

fabbricazione, come da D.P.R. n. 224 del 24-05-1988. 

S.r.l.  
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INSTALLAZIONE 

I nostri articoli vengono forniti in kit di montaggio.  
Vi preghiamo di seguire attentamente le istruzioni allegate (schema di 
montaggio, distanze di sicurezza) e le seguenti indicazioni al fine di evitare 
incidenti provocati da un errato assemblaggio e fissaggio dell’attrezzature. 

€ Montaggio:  in questa fase porre particolare attenzione al serraggio dei bulloni, 
in particolar modo a quelli che fissano gli elementi in legno il quale per le sue 
caratteristiche naturali in condizioni di clima critico potrebbe subire variazioni 
dimensionali, con conseguente allentamento della bulloneria. Si ritiene 
necessario un più frequente controllo e serraggio degli stessi. 

€ Fissaggio : gli ancoraggi devono essere effettuati in maniera soddisfacente. 
Bisogna in ogni modo cercare di isolare il supporto da interrare (in particolare il 
legno) nel plinto in Cls dal terreno circostante onde evitare la marcescenza 
dello stesso. Una soluzione migliorativa consiste nel rivestire tali supporti con 
guaina bituminosa o carta catramata.  

€ Istruzioni d’uso : prima di utilizzare le attrezzature assicurarsi che le 
operazioni di montaggio e fissaggio siano state eseguite correttamente.  
Il loro utilizzo è consigliato ai bambini di età uguale a quella indicata 
sull’apposita targhetta identificativa situata su ogni singolo attrezzo  (vedi pag. 
6). E’ vietato l’uso improprio delle stesse. E’ inoltre vietato effettuare interventi 
o modifiche agli attrezzi in quanto potrebbero pregiudicare la sicurezza e 
alterare la funzionalità per la quale sono stati progettati. Si consiglia di 
conservare gli schemi di montaggio in quanto potrebbero essere utili per 
un’eventuale sostituzione di parti di ricambio. 

Tutte le operazioni di installazione, montaggio, fissaggio ecc… se eseguite dalla 
Dimo Group S.r.l., conferiscono alle attrezzature una sicurezza di conformità, in 
quanto esse vengono effettuate da personale formato e conoscitore delle 
normative EN 1176 (Sicurezza Attrezzature Parchi Gioco) e norme UNI EN ISO 
9001:2008 (Sistema di Gestione Qualità) in possesso dell’azienda. 

(La Dimo Group S.r.l. declina ogni responsabilità per eventuali danni a cose e 

persone dovuti ad un non corretto montaggio e fissaggio ed al non rispetto delle 

istruzioni d’uso secondo le indicazioni della casa costruttrice). 
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PIANO DI MANUTENZIONE ORDINARIO E STRAORDINARIO 

La normativa EN 1176-7 prevede che le attrezzature per parchi gioco devono 
essere regolate da un servizio di manutenzione ordinaria e straordinaria a carico 
dell’acquirente per garantire le condizioni di funzionamento e sicurezza nel 
tempo. Le manutenzioni devono effettuarsi da personale altamente specializzato 
e conoscitore delle normative EN 1176 e 1177. La frequenza  di tali controlli è 
indicata sull’apposita targhetta identificativa situata su ogni singolo attrezzo con 
almeno n° 1 intervento a semestre e per parchi gioc o ad alta affluenza è 
necessario contattare il ns. ufficio tecnico al fine di stabilire la frequenza dei 
controlli che dovrà risultare più assidua. 

MANUTENZIONE ORDINARIA:  
€ Ispezione visiva dello stato delle attrezzature, ponti sospesi, tiranti metallici, 

catene, parti oscillanti, funi, sartie, ecc…. 

€ Verifica ed eventuale serraggio della bulloneria; 

€ Verifica e lubrificazione dei giunti delle parti oscillanti (boccole in nylon); 

€ Verifica dell’integrità strutturale, strutture portanti, parapetti, barriere, pannelli di 
protezione, balaustre, scale e rampe di accesso. 

€ Verifica della consistenza del terreno con controllo dei plinti e del fissaggio a 
terra; 

€ Verifica degli interspazi fra il piano di calpestio e le attrezzature; 

€ Verifica dell’assenza degli spigoli vivi, parti scheggiate e fessurazioni profonde. 

E’ comunque opportuno effettuare un controllo visivo periodico settimanale e 
giornaliero per le attrezzature soggette ad uso frequente da parte del proprietario 
o del responsabile degli stessi. 

Il controllo visivo comprende: 
€ Verifica della pulizia ( giochi e spazio minimo); 

€ Verifica di possibili atti vandalici; 

€ Controllo visivo di parti lesionate da usura del tempo e/o condizioni 
atmosferiche; 

€ controllo serraggio bulloneria. 

Gli interventi di manutenzione saranno eseguiti da Ns. personale specializzato 
in concomitanza ad altri interventi analoghi in zona e comunque entro il termine 
massimo di 30 giorni lavorativi dalla richiesta. 

Durante l’ispezione relativa alla Manutenzione Ordinaria i ns. tecnici 
specializzati stileranno un verbale indicante eventuali lavori da effettuarsi in 
Manutenzione Straordinaria. 



ITA

6 

MANUTENZIONE STRAORDINARIA: 

€ Riparazione  e/o sostituzione di componenti o parti che presentano alterazioni 
strutturali (tagli, rotture, usura anomala, ecc…) che pregiudicano la sicurezza 
dell’attrezzatura; 

€ Controllo approfondito sulle strutture portanti dell’attrezzature e dei componenti 
utilizzati per il loro assemblaggio; 

€ Eventuale reintegrazione di parti mancanti dovute a furti, atti vandalici, ecc….; 

€ Ritrattamento di tutti i componenti (legno, ferro), altamente usurati e privi della 
patina superficiale protettiva (vernice), sui quali non sia stata eseguita alcun 
tipo di manutenzione e intaccati da marcescenza e corrosione. 

Tutte le operazioni di manutenzione straordinaria così come è previsto dalla 
norma EN 1176–7 devono essere effettuate da personale formato ed aggiornato 
secondo le indicazione del produttore.  
Qualora richiesta, è possibile effettuare interventi rapidi di manutenzione entro 48 
ore dalla chiamata, con l’indicazione precisa dell’intervento da effettuare.  

TARGHETTA IDENTIFICATIVA APPLICATA SU 
OGNI SINGOLO PRODOTTO 
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TRATTAMENTO DEGLI ATTREZZI 

Dimo Group S.r.l. fornisce una vasta gamma di prodotti studiati appositamente per la 
cura e manutenzione delle proprie attrezzature. Tali prodotti (a basso contenuto di 
piombo) sono stati messi a punto da industrie chimiche specializzate in 
collaborazione con i ns. tecnici ed in conformità alle norme sul rispetto dell’ambiente 
e dei giochi per bambini. Per eventuali ritocchi  o piccole riverniciature degli attrezzi 
Vi invitiamo di seguire le seguenti istruzioni: 

€ PINO TRATTATO IN AUTOCLAVE
Si consiglia di trattare le strutture portanti in pino trattato in autoclave almeno una 
volta all’anno, soprattutto quelle istallate in luoghi soggetti a clima critico,  mediante 
vernice impregnante trasparente diluibile ad acqua.

Preparazione al trattamento:
- pulire il supporto da polvere o grasso; 
- carteggiatura con grana 180; 
- asportare completamente tracce di muffa o di umidità con un prodotto specifico 

reperibile in qualsiasi ferramenta specializzata; 

Applicazione vernice:
Eseguire 2 applicazioni, a pennello, con vernice impregnante ad intervalli di circa 2 
ore. 

Temperatura di applicazione:
Minima da + 10° C a + 25° C. 
Evitare l’esposizione diretta alla luce solare e giornate particolarmente calde o 
umide. 
Disponibilità confezione da lt. 1 cod. CS000622;

€ MULTISTRATI E PARTI IN LEGNO LACCATE
Nel caso di abrasioni o scalfitture di supporti in legno laccato utilizzare solo vernice 
coprente a base di cera diluibile ad acqua. 

Preparazione al trattamento:
- pulire il supporto da polvere o grasso; 
- carteggiatura con grana 180; 
- asportare completamente tracce di muffa o di umidità con un prodotto specifico 

reperibile in qualsiasi ferramenta specializzata; 

Applicazione vernice:
Eseguire 1-2 applicazioni, a pennello, con vernice coprente a base di cera diluibile 
ad acqua ad intervalli di circa 2-3 ore. 

Temperatura di applicazione:   
Minima da + 10° C a + 25° C. 
Evitare l’esposizione diretta alla luce solare e giornate particolarmente calde o 
umide. 

Disponibilità confezione da lt. 1 (segue tab. a pag. 8);
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COLORE Codice RAL Codice ELEMENTO 
BLU 5010 CS000602/5010 
GIALLO 1018 CS000602/1018 
ROSSO 3020 CS000602/3020 
VERDE 6018 CS000602/6018 
MAGENTA 4003 CS000602/4003 
ARANCIONE 2004 CS000602/2004 
NERO 9017 CS000602/9017 
BIANCO 9010 CS000602/9010 

€ COMPONENTI IN ACCIAIO ZINCATO 
Si consiglia di trattare i supporti in acciaio zincato solo nel caso di abrasioni o  
scalfitture, mediante vernice spray, a base di zinco, sintetica o nitro.  
Confezioni reperibili in qualsiasi ferramenta o colorificio specializzato.  
Le modalità di preparazione, del supporto, e le modalità di applicazione della 
vernice sono riportate su ogni singola confezione. 

COLORE Codice RAL Codice ELEMENTO 
ROSSO 3020 / 
GIALLO 1003 / 
BLU 5015 / 

€ HPL E VETRORESINA: i laminati in HPL ed i componenti in vetroresina non 
necessitano di alcun tipo di trattamento o ritocco, per la loro naturale 
inalterabilità alle condizioni atmosferiche. Tuttavia piccole abrasioni o 
scalfitture, sui componenti in vetroresina, possono essere riparate con stucco 
a base di fibre di vetro e vernici nitro-sintetiche reperibili in qualsiasi 
ferramenta o colorificio specializzato. Poiché i coloranti usati per i supporti in 
vetroresina sono parte integrante degli stessi, potrebbero verificarsi differenze 
di tonalità rispetto ai colori della tabella RAL. 

Dimo Group S.r.l. fornisce i ricambi sia dei prodotti in produzione, sia quelli dei 
prodotti fuori produzione fino ad un massimo 5 anni. Essi sono divisi e codificati 
per singolo componente. Il loro codice è individuabile sugli schemi di montaggio 
tramite un’apposita numerazione preceduta dalla lettera “CS” (Esempio 
CS00101). 

FINE VITA DEL PRODOTTO: 

Il prodotto non più utilizzato deve essere affidato all’azienda comunale (o sua 
incaricata) per il suo smaltimento.
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GARANZIA 

La Ns. oculatezza e scrupolosità unita all’uso di materiali di prima qualità 

ci consente di rilasciare le seguenti garanzie: 

Laminati in HPL Garanzia anni 10 

Strutture portanti in pino trattato in autoclave Garanzia anni 5 

Restanti materiali Garanzia anni 2 

La Dimo Group S.r.l. può altresì estendere la garanzia oltre il periodo 

offerto di base, qualora con un contatto periodico da pattuire con il ns. 

Ufficio Tecnico si constati che vengano rispettati tutti gli accorgimenti 

posti in essere dalla manutenzione ordinaria e/o straordinaria. 

La garanzia comprende la fornitura  gratuita di pezzi di ricambio ove si 

presentino difetti di fabbricazione, difetti del materiale fornito o rotture 

causate dallo stesso. 

La garanzia si ritiene valida quando le procedure di montaggio, fissaggio, 

rispetto delle istruzioni d’uso e manutenzione ordinaria e straordinaria 

vengono eseguite secondo quanto indicato dalla casa costruttrice. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

Tali periodi di garanzia vengono meno per: 

atti di vandalismo; l’utilizzo non appropriato dell’attrezzatura; la normale usura; mancata 

ispezione e manutenzione programmata ordinaria e/o straordinaria; modifiche o riparazioni 

affettuate da terzi non riconosciute dal produttore; trattamento con prodotti non riconosciuti dal 

produttore; inosservanza degli schemi di montaggio e distanze di sicurezza; danni causati da 

calamità naturali; alterazioni rispetto allo stato originale (aggiunta di componenti, sostituzione 

con altri diversi dall’originale e comunque non riconosciuti dal produttore); la decolorazione di 

alcuni componenti esposti ai raggi UV (pannelli HPL, parti verniciate);  le fessure del legno a 

causa del clima secco.
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REGISTRO DELLE MANUTENZIONI 

Data Tecnico Incaricato 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

Ordinaria 

Straordinaria 

AVVERTENZE: 

La presente scheda pr odotto ottempera alle disposizioni del Decreto Legislativo 

6 settembre 2005, n. 206 e s. m. “Codice del Consumo”. 

Dimo Group S.r.l. si riserva di apportare, senza preavviso, le modifiche tecniche  ed 

estetiche ritenute opportune per il miglioramento dei propri prodotti. 

Dimo Group S.r.l. non è responsabile per eventuali inesattezze e/o errori di stampa sui 

testi, sulle dimensioni e quant’altro riportato nel presente manuale. 

Stampa: Giugno 2011      Edizione 03 
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PREFACE 

Cher Client, 

Nous vous remercions d’avoir choisi un produit de la gamme  Dimo 

Group S.r.l. et nous vous souhaitons entière satisfaction avec votre  

achat. 

Avant tout, nous vous informons que les gammes Play et 

Giochipark sont réalisées et commercialisées par Dimo Group S.r.l., 

société spécialisée dans la production d’aires de jeux et de mobilier pour 

jardin. 

Tous nos produits sont homologués et certifiés, selon les normes 

en vigueur, par l’Institut Allemand TÜV-SÜD Product Service  selon la 

norme EN 1176 (Sécurité équipements d’aires de jeux). 

Nous aimerions vous rappeler que, pour différentes raisons, seules 

les pièces de rechange originales Dimo Group S.r.l., peuvent garantir le 

fonctionnement parfait des articles que vous avez achetés. Ceux-ci sont 

continuellement ajournés, afin d’améliorer  leur fonctionnalité. 

Par conséquant, nous vous conseillons d’utiliser exclusivement les 

pièces de rechange originales Dimo Group S.r.l.  

Amusez-vous bien! 
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QUALITE 

SYSTÈME DE GESTION  DE LA QUALITÉ selon la norme 
UNI EN ISO 9001:2008 

SYSTÈME DE GESTION DE L’ENVIRONNEMENT selon la 
norme UNI EN ISO 14001:2004 

NORME EN 1176 (Sécurité équipements d’aires de jeux)  

Tous nos produits sont homologués et certifiés par l’Institut 

Allemand TÜV-SÜD Product Service, en conformité aux 

normes EN 1176. 

MARQUE RAL 

Le bois utilisé pour la fabrication de nos produits est 

imprégné en autoclave avec des sels atoxiques, et est 

certifié avec la marque RAL. L’utilisation de la marque RAL 

impose le respect de l’application des normes de qualité et  

de contrôle.

POLICE  R.C. PRODUITS 

Tous nos produits sont couverts par une assurance 

«Responsabilità Civile Prodotti REALE MUTUA», affin de 

garantir les usagers contre d’éventuels dommages causés 

par des défauts de fabrication selon le «D.P.R. n. 224 del 

24-05-1988». 
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INSTALLATION 

Nos produits sont fournis en kit d’assemblage. 

Nous vous priions de bien suivre attentivement les instructions ci-jointes (fiche 

d’assemblage, distance de sécurité) et les indications suivantes, afin d’éviter des 
accidents provoqués par un mauvais assemblage et fixage des éléments. 

€ Assemblage: dans cette phase, il faut s’assurer que les boulons soient bien 

serrés, surtout ceux qui fixent les éléments en bois qui, pour ses 
caractéristiques naturelles et en conditions de climat critique, pourrait subir des 
changements de dimensions, et par conséquent, le relâchement des boulons. 

Nous vous conseillons de contrôler et resserrer les boulons très fréquemment.

€ Fixage : Les ancrages doivent  être effectués d’une manière satisfaisante. Il 
faut chercher à isoler le support, qui doit être enterré (en particulier le bois) 

dans les fondations en ciment, du terrain environnant, afin d’éviter son 
pourrissement. Une solution consiste à revêtir les supports avec du bitume ou 
du papier goudronné. 

€ Mode d’emploi : avant d’utiliser les jeux, il faut s’assurer que les opérations 
d’assemblage et fixage ont été effectuées correctement. Leur utilisation est 
exclusivement réservée aux enfants d’un âge identique à celui indiqué sur la 

plaquette d’identification fixée sur chaque jeu (voir p.16). L’utilisation impropre 
des structures est interdite. Il est également interdit d’effectuer des 
interventions ou modifications des jeux, car cela pourrait compromettre leurs 

sécurité et altérer leurs fonctionnalité. Nous vous conseillions de garder les 
fiches d’assemblage car celles-ci pourraient être utiles lors d’une éventuelle 
substitution des pièces de rechange. 

Toutes les opérations d’installation, d’assemblage, de fixage etc… si effectuées 
par la Dimo Group S.r.l., confèrent aux jeux une sécurité de conformité, étant 
effectuées  par un personnel qualifié et en suivant la norme EN 1176 (Sécurité 

équipements d’aires de jeux) et les normes UNI EN ISO 9001:2008 (Système de 
Gestion Qualité) en possession de l’entreprise. 

(Dimo Group S.r.l. décline toute responsabilité pour d’ éventuels dommages à choses 

ou personnes dus à un mauvais assemblage et fixage ou pour le non respect des 

instructions d’utilisation selon les indications du fabricant). 
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PLAN D’ENTRETIEN ORDINAIRE ET EXTRAORDINAIRE 

La norme EN 1176-7 prévoit que les équipements de jeux soient réglés par un 
service d’entretien ordinaire et extraordinaire au frais de l’acheteur, afin de 
garantir les conditions de fonctionnement et de sécurité dans le temps. Les 
entretiens doivent être effectués par du personnel qualifié et à connaissance des 
normes EN 1176 et 1177. La fréquence de ces contrôles est indiquée sur la 
plaquette d’identification de chaque jeu, avec au moins n° 1 intervention par 
semestre et pour les aires de jeux à haute fréquentation, il est nécessaire de 
contacter notre bureau technique afin d’établir la fréquence des contrôles qui 
devra être plus élevée. 

ENTRETIEN  ORDINAIRE: 
€ Une inspection visuelle des conditions des jeux; ponts suspendus, tirants 

métalliques, chaînes, pièces qui oscillent, cordages; haubans, etc.; 

€ vérifier et éventuellement  serrer les boulons; 

€ vérifier la lubrification des joints des pièces oscillantes (douille en nylon); 

€ vérifier l’intégrité de la structure, des structures portantes, balcons, barrières, 
panneaux de protection, balustrades, escaliers et passerelles d’accès; 

€ vérifier la constitance du terrain avec le contrôle des fondations et du fixage au 
terrain; 

€ vérifier les espaces entre le niveau du  piétinement et les jeux; 

€ vérifier l’absence d’angles, d’échardes et fissures profondes ; 

Il est toutefois opportun d’effectuer un contrôle visuel périodique chaque 
semaine et journalier pour les jeux très utilisés de la part du propriétaire ou 
responsable; 

Le contrôle visuel comprend: 
€ vérification du nettoyage (jeux et espace minimum);

€ vérification de possibles actes de vandalisme; 

€ contrôle visuel des parties endommagées par le temps et/ou par les conditions 
atmosphériques; 

€ vérifier que les boulons soient bien serrés; 

Les interventions d’entretien seront effectuées par notre personnel spécialisé 
ensemble à autres interventions analogues dans la région et, en tous les cas, 
avant 30 jours maximum de la demande. 

Durant l’inspection relative à l’entretien ordinaire, nos techniciens spécialisés 
dresseront une liste de toutes les opérations d’entretien extraordinaire qui 
devront être réalisées.  
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ENTRETIEN EXTRAORDINAIRE: 

€ Réparation et/ou substitution de pièces ou de parties qui présentent des 
altérations structurales (coupures, ruptures, usures anormales, etc.),  qui  
compromettent la sécurité du jeu. 

€ contrôle détaillé des structures portantes des équipements et des pièces 
utilisées pour leurs assemblage. 

€ Eventuelle intégration des parties manquantes dues à vols, actes de 
vandalisme, etc. 

€ Traitement à nouveau de tous les composants (bois, fer) hautement usurés et 
sans l’enduit de protection (vernis), attaqués par la suppuration et la corrosion 
et sur lesquels aucun type d’entretien n’a été effectué. 

Toutes les opérations d’entretien extraordinaire, comme prévu par la norme  
EN 1176–7, doivent être effectuées par du personnel qualifié et ajourné suivant 
les indications comme indiqué par le fabricant. 

Si demandé, il est possible de faire des interventions rapides d’entretiens 
avant 48 heures de votre appel, en indiquant l’intervention précise qui doit être 
effectuée. 

PLAQUETTE D’IDENTIFICATION APPLIQUEE SUR CHAQUE PRODUIT 
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TRAITEMENT DES ELEMENTS 

Dimo Group S.r.l. fournit une vaste gamme de produits con� us spécialement pour le 
soin et l’entretien de ses jeux. Ces produits (pauvres en plomb) ont été préparés par 
des industries chimiques spécialisées, en collaboration avec nos techniciens et en 
conformité aux normes sur le respect de l’environnement et des jeux pour enfants. 
Pour d’éventuelles retouches ou peintures des équipements, nous vous invitons à 
suivre les instructions ci-dessous: 

€ PIN TRAITE EN AUTOCLAVE 
Nous conseillons de traiter les structures portantes en pin traité en autoclave au 
moins une fois par année avec une peinture imprégnante transparente diluible à  
l’eau, surtout pour les structures installées dans des lieus à climat critique. 

Préparation du traitement:
- nettoyer le support pour éliminer la poussière et le graisse; 
- ponçage à grain 180; 
- éliminer complètement les traces de moisissure ou d’humidité avec un produit 

spécifique que vous trouverez dans les quincailleries spécialisées; 

Application vernis
Passez avec le pinceau 2 applications de peinture imprégnante à intervalle de 2 
heures; 

Température d’application
Minimum de  +10° à +25° 
Eviter l’exposition directe à la lumière du soleil ou aux journées particulièrement 
chaudes  et humides. 

Disponible en confection de lit. 1 cod. CS000622

€ MULTICOUCHES ET  PIÈCES EN BOIS VERNIS : 
En cas d’abrasions ou d’égratignures, nous conseillons de traiter les supports en 
bois uniquement avec des vernis couvrants à base de cire diluible à l’eau. 

Préparation du traitement:
- nettoyer le support pour éliminer la poussière et le graisse; 
- ponçage à grain 180; 
- éliminer complètement les traces de moisissure ou d’humidité avec un produit 

spécifique que vous trouverez dans les quincailleries spécialisées; 

Application vernis
Passez avec le pinceau 2 applications de peinture imprégnante à intervalle de 2 
heures; 

Température d’application
Minimum de  +10° à +25° 
Eviter l’exposition directe à la lumière du soleil ou aux journées particulièrement 
chaudes  et humides. 

Disponible en confection de lit. 1(voir tabelle à p. 18)
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COULEUR Code RAL Code ELEMENT 
BLEU 5010 CS000602/5010 
JAUNE 1018 CS000602/1018 
ROUGE 3020 CS000602/3020 
VERT 6018 CS000602/6018 
MAGENTA 4003 CS000602/4003 
ORANGE 2004 CS000602/2004 
NOIR 9017 CS000602/9017 
BLANC 9010 CS000602/9010 

€ ELEMENTS EN ACIER GALVANISÉ:  
Nous conseillons de traiter les supports en acier galvanisé uniquement en cas 
d’abrasions ou d’égratignures avec un vernis spray à base de zinc, synthétique ou 
de nitre. Disponible dans toutes les quincailleries ou marchands de couleurs 
spécialisés. 
Les modalités de préparation du support et de l’application du vernis sont indiquées 
sur chaque confection. 

COULEUR Code RAL Code ELEMENT 
ROUGE 3020 / 
JAUNE 1003 / 
BLEU 5015 / 

€ HPL ET RÉSINE: 
Les laminés en HPL et les composants en résine n’ont besoin d’aucun traitement, 
ni de retouches, car ils sont inaltérables aux conditions atmosphériques. Toutefois 
de petites abrasions ou griffures sur les composants en résine peuvent être 
réparées avec du mastic à base de fibre de verre et peinture nitro-synthétique 
disponibles dans les quincailleries ou chez les marchands de couleurs spécialisés. 
Vu que les colorants utilisés pour les supports en résine sont partie intégrante de 
ces derniers, il pourrait y avoir des tonalités differentes par rapport aux couleurs de 
la liste RAL. 

Dimo Group S.r.l. fournit les pièces de rechanges, aussi bien des jeux en production 
que de ceux hors production, jusqu’à un maximum de 5 ans. Ceux-ci sont séparés et 
codifiés par pièce. Leur code est indiqué sur les fiches d’assemblage en suivant une 
numération précédée par la lettre (CS), par ex. (CS00101). 

FIN DE VIE DU PRODUIT 
Le produit non plus utilisé doit etre confié à la municipalité (ou à qui en charge) pour 
son élimination. 
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GARANTIE 

Notre vigilence et méticulosité, unies à  l’utilisation de matériaux de remière 

qualité, nous permettent de vous donner  les garanties suivantes:  

Laminés en HPL Garantie 10 ans 

Structures portantes en pin traité en autoclave Garantie 5 ans 

Autres Matériaux Garantie 2 ans 

Dimo Group S.r.l. peut aussi bien étendre la garantie au-delà de la période de 

base offerte, lorsque par un contact périodique avec notre bureau technique, 

nous constatons que toutes les précautions possibles concernant les entretiens 

ordinaires et extraordinaires ont été respectées. 

En cas de défauts de fabrication, défauts du matériel fournit ou des ruptures 

dues à celui-ci, la garantie comprend la fourniture gratuite des pièces de 

rechange. 

La garantie est valable lorsque les opérations d’assemblage et de fixage, les 

instructions d’utilisation et d’entretien ordinaire et extraordinaire ont été 

effectuées et respectées selon les indications du fabricant. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

Ces périodes de garantie ne sont pas valables en cas de: 

actes de vandalisme, utilisation impropre des structures, usure normale, absence d’inspection et 

d’entretien ordinaire et/ou extraordinaire: modifications ou réparations effectuées par tiers personnes 

non reconnues du fabricant, traitement avec des produits qui ne sont pas reconnus du fabricant, 

inobservation des fiches d’assemblage et de la distance de sécurité, dommages causés par calamités 

naturelles, altérations par rapport aux conditions originales (ajout de composants, substitution par 

d’autres différents de ceux originaux et non reconnus par le fabricant) ; En outre, la décoloration des 

couleurs due à l’exposition aux rayons UV, les fentes du bois dues au climat sec. 
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AGENDA DES ENTRETIENS 

 Jour Technicien en service 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

Ordinaire 

Extraordinaire 

AVERTISSEMENTS: 

Cette fiche produit est conforme aux dispositions du Décret Législatif 6 

septembre 2005 n. 206 et s. m. “Codice del Consumo”.  

Dimo Group S.r.l. se réserve d’apporter sans préavis des modifications techniques 

et esthétiques pour amélioration de ses produits. 

Dimo Group S.r.l. n’est pas responsable d’éventuelles inexactitudes et/ou erreurs 

d’impression sur les textes, les dimensions et autres contenus dans ce manuel. 

Imprimé: Juin 2011      Edition 03 
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PREFACE 

Dear customer,  

We thank you for choosing a Dimo Group S.r.l. product and we hope 

you will by satisfied with your purchase. 

First of all we would like to inform you that the Play and Giochipark 

collections are manufactured and distributed by Dimo Group S.r.l. a 

company specialised in the production of playground equipments and 

outdoor furnishings. 

All the products are homologated and certified by the German 

Institute TÜV-SÜD Product Service  according to the standard EN 1176 

(Playground Equipment Safety).  

We would like to remind you, that for different reasons, only Dimo 

Group S.r.l. original spare parts can guarantee a perfect working of the 

articles you bought. These are in a continuous updating process to 

improve their functionality.  

Therefore we suggest to use exclusively Dimo Group S.r.l. original 

spare parts.  

Enjoy yourself! 
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QUALITY 

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM certified according to 
the standard UNI EN ISO 9001:2008 

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM certified 
according to the standard UNI EN ISO 14001:2004 

STANDARD EN 1176 (Playgr ound Equipment Safety) 

All our products are homologated and certified by the 

German Institute TÜV-SÜD Product Service, according to 

the European Standard EN 1176. 

RAL TRADEMARK  

The wood used for our articles is impregnated in autoclave 

with non-toxic salts and certified by the RAL trademark that 

imposes the respect of the rules concerning quality and 

control. 

PRODUCT LIABILITY POLICY 

All our articles are icovered by the insurance Product Liability 

Policy “Reale Mutua” that ensures the customer against 

possible accidents caused by manufacturing defects 

according to the “D.P.R. n. 224 del 24-05-1988”. 
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INSTALLATION 

Our articles are supplied in assembly-kit.  

Please pay attention to the attached instructions (assembly scheme, security  

distance) and to the following indications in order to avoid accidents caused by 
an incorrect assembly and fastening of the equipments. 

€ Assembly : in this phase pay attention to fasten all the bolts, and particularly 

those fixing wood elements. Under particular climate conditions, wood is 
naturally subject to dimensional modifications, so bolts and nuts may work 
loose. More frequent checks and fastenings are required.  

€ Fastening : anchorage must be executed with care. To avoid its rottenness, 
the support to be planted in the concrete plinth (particularly wood elements)  
must be isolated from the surrounding ground. The best solution is to coat the 

supports with bituminous coating or tar paper. 

€ How to Use : before using the structures, be sure that all the assembly and 
fastening operations have been correctly performed. Their use is exclusively 

reserved for children who have the age indicated on the proper label applied 
on each equipment (page. 26). The incorrect use of the structures is forbidden, 
as well as their use for children. It is also forbidden to modify the equipment: its 

safety and functionality can be compromised. We suggest keeping the 
assembly scheme that could be useful in case of spare parts replacement. 

All the operations of assembly, fastening etc… made by Dimo Group S.r.l. 

guarantee the conformity of the equipment, since they are performed by 
technicians very experienced in standard EN 1176 (Playground Equipment 
Safety) and standard UNI EN ISO 9001:2008 (Quality management system) 

belonging to the company. 

(Dimo Group S.r.l. denies all responsibility for damages to things or people due to 

incorrect assembly and fastening and to incorrect interpretation of the instruction 

given by the manufacturer). 
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ORDINARY AND EXTRAORDINARY MAINTENANCE PLAN 

The standard EN 1176-7 provides that all playground equipments should be 
subjected to ordinary and extraordinary maintenance service to be charged to the 
purchaser to grant the safety and well-functioning of the equipment. Highly skilled 
technicians very experienced in the matter of standards EN 1176 and 1177 must 
perform the maintenance works. The frequency of these controls is indicated on 
the label of identification applied attached on each play and corresponds to 1 
check every 6 months; for high-frequented playground areas more regular 
controls are required accordingly with our technical office. 

ORDINARY MAINTENANCE: 

€ Visual inspection of the equipment; suspension bridges, metal tie-rods, chains, 
swinging parts, ropes, shrouds etc.  

€ Check and eventual fastening of nuts bolts. 

€ Check and greasing of junctures of the swinging parts (nylon bushings).  

€ Control of structural integrity, bearing structures, parapets, barriers, protective 
panels, balustrades, stairs and entry ramps. 

€ Control of ground consistency and control of plinths and fasteners.  

€ Control of the interspaces between the trampling surface and the equipment.  

€ Check for the absence of sharp corners, chipped parts and deep cracking. 

However the owner or the responsible staff should execute a daily or weekly 
visual inspection, which is required in case of frequent use of the equipment. 

The visual check includes: 
€ Check for cleanness (play structures and minimum space). 

€ Check for eventual vandalism. 

€ Visual check for parts consumed by normal usury and/or atmospheric 
conditions   

€ Control of bolts and nuts fastening. 

 The maintenance service performed by our skilled technicians will be carried 
out in combinations with other similar works in the same zone, but however it will 
be executed within 30 work days from request.   

During the ordinary maintenance inspection, our experts draw up a report by 
indicating the eventual extraordinary operation that must be performed.  
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EXTRAORDINARY MAINTENANCE:

€ Repair and/or replacement of components or parts presenting structural 
alterations (cuts, breaks, anomalous usury etc.) that can compromise the safety 
of the equipment.  

€ Deep control of the bearing structures and all the components used for their 
assembly.  

€ Eventual reintegration of missing parts (due to theft, vandalism, etc.)  

€ Re-treatment of all components (wood, iron) highly consumed and those 
without protective superficial film (paint) where no maintenance intervention has 
been performed and the parts attacked by mould and corrosion.  

As in standard EN 1176-7, all the extraordinary maintenance operations must 
be carried out by trained and experienced staff according to the producer’s 
directions. 

Under request, a fast maintenance service can be performed within 48 hours by 
indicating precisely the intervention required.  

LABEL OF IDENTIFICATION APPLIED ON EACH ARTICLE
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TREATMENT OF THE ELEMENTS 

Dimo Group S.r.l. supplies a great number of specific products for the maintenance of 
its structures. These products (with a low lead content) have been projected by 
specialised chemical industries together with our experts and according to the rules 
about environment care and plays for children. 
Please perform every retouch or revarnishing of the play structure following the 
directions mentioned below:  

€ PINE TREATED IN AUTOCLAVE : 
We suggest treating the main pine structure impregnated in autoclave at least once 
in a year with impregnate transparent paint that can be diluted in water, especially 
those installed in critical climatic areas.  

Treatment preparation
- clean the support to remove dust and grease; 
- sanding with grain 180; 
- Remove completely damp and mould signs with a specific product available in 

every specialised hardware store. 

Paint Application
- Make, using a brush, two applications every 2 hours with impregnate paint. 

Application temperature
- Between +10° to +25° 
- Keep off from direct sunlight, hot and wet days. 

Available packaging of 1 Lt. Code CS000622

€ MULTILAYERS AND VARNISHED WOOD PARTS : 
We suggest treating the lacquered wood parts only if there are abrasions or 
scratching with a covering varnish based on wax that can be diluted in water.  

Treatment preparation
- clean the support to remove dust and grease; 
- sanding with grain 180; 
- Remove completely damp and mould signs with a specific product available in 

every specialised hardware store. 

Paint Application
Make 1-2 applications, using a brush, every 2-3 hours with a covering varnish 
based on wax that can be diluted in water. 

Application temperature
Between +10° to +25° 
Keep off from direct sunlight, hot and wet days. 

Available packaging of lt. 1 (follows table page 28);
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COLOUR RAL CODE ELEMENT CODE 
BLUE 5010 CS000602/5010 
YELLOW 1018 CS000602/1018 
RED 3020 CS000602/3020 
GREEN 6018 CS000602/6018 
MAGENTA 4003 CS000602/4003 
ORANGE 2004 CS000602/2004 
BLACK 9017 CS000602/9017 
WHITE 9010 CS000602/9010 

€ GALVANIZED STEEL COMPONENTS : We suggest treating galvanized steel 
structures only in case of abrasions or scratching with a zinc, syntethic or nitro 
spray paint. Available in every specialised hardware or colour-shop. 
On each package you will find directions for the support preparation and the 
use of paintings.  

COLOUR RAL CODE ELEMENT CODE 
RED 3020 / 
YELLOW 1003 / 
BLUE 5015 / 

€ HPL LAMINATES AND FIBREGLASS COMPONENTS : These kind of 
materials need no retouching or treatment because they are naturally 
unchangeable towards climatic conditions, but little abrasions or scratches on 
fibreglass components can be removed with stucco made by glass fibres and 
nitro-synthetic paints available in every specialised hardware store or colour-
shop. As the colours used for the fibreglass supports are part of them, there 
could be some differences in shades compared to RAL colours.  

Dimo Group S.r.l. supplies the spare parts of the articles produced and those out 
of manufacturing since five years at most. They are divided into separate 
components. Their identification code is characterised by a number and the letter 
“CS”  on the assembly scheme. (Ex. CS00101). 

PRODUCT END OF LIFE: 

The not longer used product should be consigned to the Municipality (or to whom 
in change) for its elimination. 
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GUARANTEE 

Thanks to our diligence and care and to the use of high quality materials we can 

issue the following guarantees: 

HPL laminates  10 years guaranteed

Supporting pine structures treated in autoclave 5 years guaranteed 

Other materials 2 years guaranteed 

Dimo Group S.r.l. can also extend the guarantee over the standard period, 

provided that, after periodical inspections, our Technical Office states that the 

ordinary and extraordinary maintenance have been properly and carefully 

performed. 

The guarantee includes the free supply of spare parts in case of manufacturing 

defects, defects of the supplied material or breaks caused by the defected 

material.   

The guarantee is effective when the assembly and fixing process, the instructions 

of use and the ordinary and extraordinary maintenance have been performed as 

indicated by the manufacturer.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

These periods of guarantee are not effective in the following cases: 

Vandalism, improper use of the equipment; normal usury, lack of planned ordinary and/or 

extraordinary inspections and maintenance; changes and repairs made by a third person not 

recognised by the manufacturer; use of treatment products not recognised by the manufacturer, 

failure to comply with the assembly scheme and the security distances; damages caused by 

natural disaster; changes of the original conditions (addition of components, replacement with 

others which are different from the original ones and anyway not recognised by the 

manufacturer); Moreover the bleaching of the colours due to exposure to the UV rays, slits of the 

wood due to dry  climate.
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MAINTENANCES AGENDA 

Date Technician  engaged 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

Ordinary 

Extraordinary 

WARNINGS: 

This product scheme complies with the instructions of the Legislative Decree 

6th September 2005, n. 206 and s. m. “Codice del Consumo”. 

Dimo Group S.r.l. reserves the right to make technical and esthetic changes to 

improve its products without further notification. 

Dimo Group S.r.l. is not responsible for eventual mistakes and/or printing errors on 

texts, dimensions and anything else carried in this guide 

Printing: June 2011      Edition 03 
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